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1105 演出
“当你知道自己即将死去，
你会如何跳舞？ ”

一个有关生命的经典故事
《春之祭》被誉为编舞家的试金石，是俄

罗斯作曲家斯特拉文斯基的成名作，音乐本
身就非常有名。
故事的灵感源自一种俄罗斯远古时期的祭

祀仪式———为了祭祀春天之神，每年有一位少
女会被挑选中，要一直不停地跳舞，直至死去。
整部作品分为“大地的崇拜”和“献祭”

两部分。第一部分是生之舞，是对生命的礼赞、
对大地的感恩、对暴烈春天的狂热崇拜。第二
部分则是死之舞，少女的死亡既是对祖先的感
恩，也是对来年春天更为鲜活生命的期盼。
1913年该作在巴黎剧院首演的时候，因为

突破传统的“怪异”，曾引发很大骚动，质疑声
和议论声此起彼伏。后来，人们才逐渐认识到
这部作品的意义，它与乔伊斯的《尤利西斯》，
艾略特的《荒原》并称现代派的三大杰作。
从《春之祭》诞生起，关于它的编舞有很

多。1974 年皮娜·鲍什编创的版本可能是公
认的很具美与震撼力的一版《春之祭》，也是
大家最为熟悉的版本之一。被选中的少女舞
者区分于其他舞者的裸色薄纱，穿了一身血
色服装，红色触目惊心，时时刻刻都在暗喻着
一场暴力即将发生。

非洲版舞蹈的诞生之路

2019 年，德国皮娜·鲍什基金会、塞内加
尔非洲传统与当代舞蹈国际中心及英国萨德
勒之井剧院联合复排了这一经典之作。主创

团队在非洲的科特迪瓦、塞内加尔、布基纳法
索进行海选，后来又进行了一次密集性工作
坊，从全球 16个国家 （其中 13 个是非洲国
家）中选择了 37 位舞者，组成了一个全新的
团队进行排练。
“面试持续了四天，有上百名非洲舞者参

加，我是被选中的其中之一。但这并不是因为
我跳得最完美，我记得有人问我们为什么被
选中时，其中一位复排导演说，因为我们每一
个人都有自己的独特之处。”一位尼日利亚舞
者格洛丽亚·乌瓦雷洛奇·比亚奇向记者回忆
自己的面试经历。
确实，舞者们来自芭蕾、嘻哈、传统非洲

舞、现代舞等不同的舞蹈背景，有的是舞蹈
老师，有的从事编舞工作，他们彼此之间也
几乎没有合作过。英国沙德勒之井剧院高级
制作人苏珊·沃克说，让这样一个全新的团
队合作演绎一部如此重磅的作品，挑战其实
非常大。
为了更好地去诠释与回应皮娜·鲍什对

生命与艺术的叩问：“当你知道自己即将死
去，你会如何跳舞？”他们开始了长时间的培
训，培养合作的默契，更好地理解皮娜·鲍什
的舞蹈语言和风格。
来自西非贝宁的卡梅利塔·西瓦是学非

洲传统舞蹈出身，没有任何芭蕾功底，现代舞
也只是很多年前略有接触。在演绎《春之祭》
的时候，她需要学着适应皮娜·鲍什的舞蹈语
汇。“不过对于专业舞者来说，这是必经的过
程。你需要在不同的舞蹈作品中寻找共通之
处，比如我会观察皮娜·鲍什作品中的弹跳、

地板动作等等。”
皮娜·鲍什的作品细节很多，排练的过程势

必是复杂而繁重的。演员们几乎是日复一日地
泡在排练厅，白天他们在地板上跳，晚上可能是
在泥土上，有时候也不可避免地会摔倒。“舞者
们其实是在用身体来冒险，人的身体是脆弱的，
而这种脆弱却正是《春之祭》所需要的。”复排
导演之一的克莱门汀·德卢伊告诉记者。
最终，该作在 2021 年 9月于西班牙马德

里首演，至今已在 11个国家巡演。

女性的呐喊

作为二十世纪最具影响力的现代舞舞者
之一，皮娜·鲍什一生关注女性的处境，她坚
持将真实的生活搬上舞台，让舞者肆意地暴
露脆弱，并以此告诉人们，那些无助的、陷入
悲惨命运的女性即是我们身处的现实。
演绎《春之祭》这样的作品，于台上的不

少女性舞者们来说，也是一次灵魂的共振。
“在我所处的环境，女性每天都在挣扎。成

为专业舞者，演绎《春之祭》是我可以大声表达
自己的机会。”卡梅利塔没有按照社会传统定义
成功的方向，按部就班地过生活。她与家人和朋
友的不解做抗争，选择在毕业后走上舞台。“我
不想只是牺牲，让自己看起来像是一个受害者。
我要勇敢地去抗争，这就是女性的力量。”
在非洲，男性同样也面临着困境。“我们

的社会普遍认为，男性是一家之主，你得找一
个好工作，赚钱养家。起初，在我的父母看来，
舞蹈并不是一个值得投身的事业，朋友们也
总嘲笑我。”普罗菲特是家中唯一一个从事艺
术的成员，算是从他开始，打破了家庭中长久
以来的禁锢。演过《春之祭》之后，父母以及
家人也渐渐开始理解他的选择，鼓励他追求
自己的人生，并以他为傲。
这部作品，不但让观众无数次触动，也让

舞者们收获了难得的体验和思考。剧中最后
被献祭的女性，并不是一个牺牲者，她主动选
择以这样的方式，去争取更多人的权利，也体
现了强大的人性力量。
值得一提的是，本次演出共由三个作品

组成，除了《春之祭》（非洲版）之外，还有皮
娜·鲍什编舞的《皮娜的独舞 1971》以及杰
曼·阿科尼的独舞《礼敬先祖》。
其中，《皮娜的独舞 1971》是皮娜·鲍什

最早期的编舞作品之一，创作于1971年，也是
她鲜有展露的独舞作品。作品配乐由法国电子
音乐作曲家皮埃尔·亨利创作，并由乌珀塔尔
舞蹈剧场客座舞者伊娃·帕吉克斯现场演绎。

而作为非洲版《春之祭》的共同出品制作
方，被誉为“非洲当代舞之母”的80岁舞者杰
曼·阿科尼也此次演出中亲自登台。

整场演出，你都能感受到生命的力量。

晨报记者 王 琛

几吨泥土铺上舞台，经典舞蹈《春之祭》回答这个灵魂拷问
舞台上铺满了数吨泥土，32 位非洲舞者在尘土飞扬中畅然起舞。 他们跳跃，腾空，却又无

限接近大地，有种原始的野性和奔放。而在这汗水和泥土气息混杂的背后，是悲壮的、不屈的生
命的呐喊。

作为第二十三届中国上海国际艺术节参演作品，德国“现代舞第一夫人”皮娜·鲍什经典名
作《春之祭》（非洲版）于 11 月 15-17 日在国舞剧场的舞台上与上海观众见面。 这也是该作品
的中国首演，全国仅此一站。
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